ΒΙΡΓΙΛΙΟΥ ΑΙΝΕΙΑΔΑ
ΒΙΒΛΙΟ IV (160-183)
ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ
ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ

Α΄ ΚΛΙΣΗ
spelunca-ae: η σπηλιά
pronuba-ae: η προξενήτρα

nympha-ae: η νύμφη
causa-ae (θηλ.): η αιτία

fama-ae (θηλ.): η φήμη
eundo (αφ. Γερουνδίου) < eo (ρ.)

aura-ae (θηλ.): η αύρα
terra-ae (θηλ.): η γη

ira-ae (θηλ.): η οργή
ala-ae (θηλ.): η φτερούγα

pluma-ae (θηλ.): φτερό
lingua-ae (θηλ.): η γλώσσα
Β΄ΚΛΙΣΗ
caelum-i (ουδ.): ο ουρανός, Πληθ.: caeli-ōrum
nimbus-i (αρσ.): το σύννεφο

tectum-i (ουδ.): το ταβάνι, η στέγη, το καταφύγιο
ager-agri (ουδ.): ο αγρός
signum-i (ουδ.): σημάδι
conubia-ōrum (ουδ.): ο γάμος
letum-i (ουδ.): ο θάνατος

coniugium-ii/i (ουδ.): ο γάμος
solum-i (ουδ.): το έδαφος
nubilum-i (ουδ.): τα σύννεφα
monstrum-i (ουδ.): το τέρας

oculus-i (αρσ.): το μάτι
Γ΄ΚΛΙΣΗ
murmur-ris (ουδ.): θόρυβος

grando-ndinis (θηλ.): χαλάζι
comes-itis (αρσ.): ακόλουθος, σύντροφος
juventus-ūtis (θηλ.): η νεολαία, η νεότητα
nepos-otis (αρσ.): ο εγγονός, ο απόγονος
Venus-eris (θηλ.): Η Αφροδίτη
dux-ducis (αρσ.): ηγεμόνας, αρχηγός

mons-ntis (αρσ.): το βουνό

amnis-is (αρσ.): το ποτάμι
Juno-onis (θηλ.): η Ήρα
aethēr-eris/eros: ο αιθήρ, ο ουρανός
vertex-icis (αρσ): η κορυφή, η κορώνα, ο στρόβιλος
nomen-inis (ουδ.): το όνομα

urbs-urbis (θηλ.): η πόλη
mobilitas-tis (θηλ.): η ταχύτητα, η αλλαγή
vis/vires (πληθ.): η δύναμη (θηλ.)

caput-itis (ουδ.): το κεφάλι
parents-ntis (αρσ. -θηλ.): ο γονιός
pes-pedis (αρσ.): πους/πόδι
corpus-oris (ουδ.): το σώμα
auris-is (θηλ.): το αυτί
Δ΄ΚΛΙΣΗ
metus-us (αρσενικό): ο φόβος, metuo (ρ.): φοβάμαι
Ε΄ΚΛΙΣΗ
dies-diēi (αρσ.): η ημέρα

species-speciēi (θηλ.): η όψη, το θέαμα, η μορφή
ΕΠΙΘΕΤΑ/ΜΕΤΟΧΕΣ
Β΄ ΚΛΙΣΗ
magnus-a-um: μεγάλος

Tyrius-ii/i : από την Τύρο, πόλη της Φοινίκης (σημερινός Λίβανος)

Dardanius-ii/i: Δαρδάνιος < Δάρδανος: γενάρχης των Τρώων

Trojanus-a-um: ο Τρωικός
diversus-a-um: διάφορος, ποικίλος
conscius-a-um: ο γνωρίζων, ο συναισθανόμενος

summus-a-um: ο ψηλότερος, ο υπέρτατος. Υπερθ. του επιθέτου superus.
malus-a-um: ο κακός, mala-ōrum: οι συμφορές, τα δεινά

furtīvus-a-um: ο κρυφός
alius-a-iud: άλλος (αντωνυμικό επίθετο)
ullus-a-um: κάποιος, κανείς (αντωνυμικό επίθετο)

parvus-a-um: μικρός, Συγκρ.: minor/minus, Υπερθ.: minimus
extremus-a-um & extimus (υπερθ.): τελευταίος, έσχατος <exter(us)
horrendus-a-um (γερουνδιακό)<horreo: φρικτός
Γ΄ ΚΛΙΣΗ
velocius (συγκριτικός) < velox-cis: γρήγορος
celer-ris-re: γρήγορος

pernix-icis: ταχύς, ευκίνητος

ingens-ntis: πελώριος

vigilis-is-e: άγρυπνος

mirabilis-is-e: εκπληκτικός, αξιοθαύμαστος
ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ
idem-eadem-idem (οριστική): ο ίδιος
quot (αναφορική): πόσο πολλοί

tot (δεικτική): τόσο πολλοί 
totidem (δεικτική): άλλοι τόσοι
ΑΡΧΙΚΟΙ ΧΡΟΝΟΙ ΡΗΜΑΤΩΝ

ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
ΣΟΥΠΙΝΟ
ΑΠΑΡ.ΕΝΕΣΤΩΤΑ

Α΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
ululo: ολολύζω, σκούζω
ululāvi
ululātum

ululāre
*meditor: σκέπτομαι/μελετώ
meditātus sum
mediātum

meditāri (αποθ.)
voco: (απο)καλώ
vocāvi
vocātum

vocāre

irrito: ερεθίζω
irritāvi
irritātum

irritāre
sono: ηχώ/αντηχώ
sonāvi
sonātum

sonāre
Β΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
misceo: αναμειγνύω/ταράζω
miscui
mixtum/mistum

miscēre
commisceo: ανακατώνω
commiscui
commixtum/-mistum
commiscēre
fulgeo: αστράφτω
fulsi
---------------

fulgēre
moveo: κινώ/συγκινώ
movi
motum

movēre

vigeo: ανθώ, ακμάζω
vigui
---------

vigēre
perhibeo: παρέχω/ισχυρίζομαι
perhibui
perhibitum

perhibēre
Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
*incipio: αρχίζω
coepi
coeptum
incipĕre 
*insequor: ακολουθώ
insecūtus sum
insecūtum
insequi
peto: ζητώ
petīvi/petti
petītum 
petĕre
ruo: ορμώ
rui
rutum
ruĕre
praetĕgo: καλύπτω/ σκεπάζω
praetexi
praetectum
praetegĕre

adquiro: αποκτώ
adquisīvi
adquisītum
adquirĕre

attollo: σηκώνω, υψώνω
-----------
---------------
attollĕre

*ingredior: βαδίζω
ingressus sum
ingressum
ingredi

condo: χτίζω/(απο)κρύβω
condidi
conditum
condĕre
progigno: γεννώ
progenui
progenitum
progignĕre
dico: λέγω
dixi
dictum
dicĕre
surrigo/surgo: σηκώνω
surrexi
surrectum
surrigĕre
Δ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
devenio: φτάνω
devēni
deventum
devenīre
*eo: πηγαίνω
ivi/ii
itum
īre
ΣΥΝΔΕΣΜΟΙ

neque…nec (αιτιολογικός): ούτε…ούτε
-ve  (διαζευκτικός): ή (στο τέλος λέξης ως εγκλιτικό)
  ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΑ
interea: εν τω μεταξύ
passim: από δω κι από κει

iam: πια

extemplo: ευθύς, αμέσως

mox: ύστερα, έπειτα

subter: από κάτω
ΠΡΟΘΕΣΕΙΣ
per +αιτ. = ανάμεσα σε…
